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Wurde dieser UberschuB von Land erschépft, so verfiel auch das Gemeineigentum. Alle
hoheren Formen der Produktion aber sind zur Trennung der Bevdlkerung in verschiedne
Klassen und damit zum Gegensatz von herrschenden und unterdriickten Klassen
vorangegangen;

Friedrich Engels, Anteil der Arbeit an der Menschwerdung des Affen

Once this surplus of land was depleted, the common ownership also fell to pieces. All
higher forms of production, however, preluded the segregation of the people into various
classes and the contradiction between the ruling and the oppressed class as well;

Friedrich Engels, The role of the work in the evolution from apes to human beings

AFEE R LRI, IR & 1. B, raBaE R A i
ENHAER RN B T AR Z, 2RJ5 T8 T GHiaR S Ia R xS 57

I BLEEA A AR, 57 s e Wt A BN 2 1R R OR A5 1

© HUMATFHEATI K X Bl 13 AR =



	������������Once this surplus of land was depleted, the common ownership also fell to pieces. All higher forms of production, however, preluded the segregation of the people into various classes and the contradiction between the ruling and the oppressed class as well; ��                                                              Friedrich Engels, The role of the work in the evolution from apes to human beings��当丰富的土地资源被耗尽，土地共有就分崩离析了。但是，所有较高形式的生产活动却把大众划分到了不同的阶层，然后导致了统治阶级和被压迫阶级的对立；��                                                                                    弗里德利希·恩格斯，劳动在从猿进化到人之过程中发挥的作用�������������

